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OSSAFACTORYR

@ More details of the model on the web

Ossa launches the third edition of the Factory Replica with a new and more powerful 300cc engine. The Factory
R is a very exclusive racing model of the clover brand. This year it will provide extra power to satisfy the toughest
riders yet remains controllable and tractable for the sportsman.

Many details such as the Termignoni exhaust, anodized in gold racing clamps and footrests, double map, 0SSA-
green frame, new Racing decals as well as its reliability, turn the Factory R into the best OSSA bike ever produ-
ced.

ENGINE

Cylinder Size
Type

Cooling
Bore x Stroke
Injection
Ignition
Clutch
Gearbox

Transmission
Lubrication

Transmission oil

FRAME

Type

Front Suspension

294.1 cc

2 stroke reversed cylinder with reed rox
admission

Liquid cooled

79x60 mm

EFI Kokusan Batery-less System
Kokusan digital CDI

Multidisc hydraulic wet clutch
6 speeds

Primary transmission by gears, final
transmission by chain.

Mixture 100% synthetic oil lubrication
0.9%

350 cc. of Gear Extreme type 75 W oil.

Tubular Cr-Mo with cast-aluminium tank
and steering axle and forged aluminium

lower part.

Marzocchi hydraulic Fork 40 mm with
SKF seals. Adjustable in extension and
compression.

Shock Absorber

Front brake
Rear brake
Rims

Front tyre

Rear tyre

Engine protector
Kickstart lever
Gear lever

Gear and rear brake
levers

DIMENSIONS

Wheelbase
Seat height

Ground clearance
(unloaded)

Tank capacity
Weight (no fuel)

Ohlins TTX Hydraulic Monoshock adjusta-
ble in extension, compression and spring

load with variable progressivity

¢ 185 mm disc with 4 piston caliper
¢ 140 mm disc with 2 piston caliper
28 Spoke Rims

1.6 x 21 80/100-21

2.15x 18 120/100-18

Made in AA7075 T6

Forged aluminium

Forged in aluminium.

Forged in aluminium with retractable
tips.

1.328 mm
655 mm
340 mm

2,6 liters
66.8 Kg

The most significant changes of the TR280i - 2013 model
are:

- New design of the seat base and rear fender
- New decals 2013 Factory R
- New bolted steel shafts for suspension linkage.
- New bottoming cone for Ohlins rear shock: the new shape
is more resistant.
- New setting of the Marzocchi front suspension. Better
feeling and smoother.
- New position for the ECU: out of the air filter box to let a
better air flow and an easier air filter replacing.
- New air filter (easier to maintain)
- New compressed cylinder head.
- New injection map 2013 (more power and progressivity)
- Different version of throttle tube: faster response in
shorter angle.
- Wider rear brake hose (better feeling when braking and
more effectiveness).
- New fuel hose (material).
- New chain tensor spring (stronger).
- Gearbox more precision and better tolerance

e Less sharp edges

e Material and hardening treatment

. New system to fix the gearbox
- Modified water pump internal system, for smoother and
longer lasting performance.
- Improved clutch, for better and softer feel:

o Larger diameter of oil channel on clutch cover

o Thicker hose.
- New clutch discs: new friction material and longer lasting
- New bolt to drain oil (easier and quicker to change oil of
the crankcase)
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O0SSAFACTORY125

@ More details of the model on the web

0SSA Motor - Pol Ind Domeny

The Factory 125 is the top OSSA model in the category. With a completely new cylinder and Termignoni exhaust,
the Factory is more powerful throughout the RPM range. Furthermore, it inherits all the improvements of his
sister, the Factory R 300. Aesthetically, the Factory 125 is distinguished by an exclusive look based on white
and gold.
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ENGINE

Capacity
Type

Cooling system
Bore x Stroke

Fuel Supply
Ignition

Clutch

Gear box
Transmission
Engine lubrication

Gear and clutch
lubrication

FRAME

Type

Front suspension

1249 cc

2 stroke reversed cylinder with reed rox
admission

Liquid

54x54,5 mm

EFI Kokusan Batery-less System

Kokusan CDI digital magnetic flywheel
Hydraulic control

6 speed

Primary with gears, secondary with chain
Mix 0.9% 100% synthetic oil

350 cc. Extreme Gear type oil 75 W

Marzocchi hydraulic Fork 40 mm adjus-
table in extension and compression.

Ohlins TTX Hydraulic Monoshock adjusta-

ble in extension, compression and spring
load with variable progressivity

Rear suspension

Front brake
Rear brake
Front wheel
Rear wheel
Engine protector
Kick-start

Gear and brake pedal

DIMENSIONS

Wheelbase

Seat height
Ground Clearance
Tank capacity

Dry weight

Variable progressive system with shock
absorber Ohlins TTX adjustable compres-
sion and rebound

Disc diameter 185 mm 4-piston caliper
Disc diameter 150 mm 2-piston caliper
28 spokes with 2.75 x21 tires

28 spokes with 4.00 x18 tubeless tire
Built in AA7075 T6

Forged aluminum

Forged aluminum with flexible tip

1.328 mm
655 mm
340 mm
2,6 litros
66 Kg

Changes from the TR125i:

-Cylinder entirely new with revised distribution
-Termignoni exhaust system

-New settings for the Marzocchi fork

-New Ohlins damper settings

-New injection map

-Frame in white

-New graphic design

-Clamps, footrests and wheel hubs 0SSA -gold anodized
-New wiring

-Other minor improvements.
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OSSANOVELTIESTR

\

New Easy Start System New bigger clutch piston

New reinforced gearbox with new New breather hose location for New crankshaft New clutch spring and
design gears and shafts higher oil volume ball bearing pressure plate
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Four displacements. New 125¢cc, New threaded cooling bushings in the 125cc, X A / A ‘\’ y New suspension settings and Ohlins
250cc and 300cc cylinders. 250cc and 300cc cylinders New Braktec front brake set and clutch pump. shock absorber stopper

New stronger chain
New wiring tensor spring Nueva estética
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0SSATR300I

@ More details of the model on the web

The 300 arrives this year to the TRi range and will satisfy the most demanding and professional riders. In addi-
tion to the improvements and changes that benefit the entire range, the TR300i 2014 also has a completely new
cylinder with new thermodynamics that provides high power for the most experienced users.
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ENGINE

Capacity

Type

Cooling system
Bore x Stroke

Fuel Supply
Ignition

Clutch

Gear box
Transmission
Engine lubrication

Gear and clutch
lubrication

FRAME

Type

Front suspension

294,12 cc

2 stroke reversed cylinder with reed rox admission
Liquid

79x60 mm

EFI Kokusan Batery-less System

Kokusan CDI digital magnetic flywheel
Hydraulic control

6 speed

Primary with gears, secondary with chain
Mix 0.9% 100% synthetic oil

450 cc. Extreme Gear type oil 75 W

Tubular profile CR-Mo steel with pipe and forged
aluminum lower

Marzocchi hydraulic Fork 40 mm adjustable in
extension and compression.
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Rear suspension

Front brake
Rear brake
Front wheel
Rear wheel
Engine protector
Kick-start

Gear and brake pedal

DIMENSIONS

Wheelbase

Seat height
Ground Clearance
Tank capacity
Dry weight

Ohlins TTX Hydraulic Monoshock adjustable in exten-

sion, compression and spring load with variable
progressivity

Disc diameter 185 mm 4-piston caliper
Disc diameter 150 mm 2-piston caliper
28 spokes with 2.75 x21 tires

28 spokes with 4.00 x18 tubeless tire
Built in AA7075 T6

Forged aluminum

Forged aluminum with flexible tip

1.328 mm
655 mm
340 mm
2,6 litros
66.8 Kg
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0SSATR280I

@ More details of the model on the web

This model continues to evolve and reaches its peak this year with an entire and profound improvement of the
engine part, that seeks to bring to perfection our revolutionary technological concept for more intuitive riding,
sensation and power than before and adapt to every circumstance and to the most aggressive riding throught

our experience in global competition.
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ENGINE

Capacity

Type

Cooling system
Bore x Stroke

Fuel Supply
Ignition

Clutch

Gear box
Transmission
Engine lubrication

Gear and clutch
lubrication

FRAME

Type

Front suspension

272,2 cc

2 stroke reversed cylinder with reed rox admission
Liquid

76x60 mm

EFI Kokusan Batery-less System

Kokusan CDI digital magnetic flywheel
Hydraulic control

6 speed

Primary with gears, secondary with chain
Mix 0.9% 100% synthetic oil

450 cc. Extreme Gear type oil 75 W

Tubular profile CR-Mo steel with pipe and forged
aluminum lower

Marzocchi hydraulic Fork 40 mm adjustable in
extension and compression.
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Rear suspension

Front brake
Rear brake
Front wheel
Rear wheel
Engine protector
Kick-start

Gear and brake pedal

DIMENSIONS

Wheelbase

Seat height
Ground Clearance
Tank capacity
Dry weight

Ohlins TTX Hydraulic Monoshock adjustable in exten-

sion, compression and spring load with variable
progressivity

Disc diameter 185 mm 4-piston caliper
Disc diameter 150 mm 2-piston caliper
28 spokes with 2.75 x21 tires

28 spokes with 4.00 x18 tubeless tire
Built in AA7075 T6

Forged aluminum

Forged aluminum with flexible tip

1.328 mm
655 mm
340 mm
2,6 litros
66.8 Kg



http://www.ossamotor.es/EN/models.php?idMoto=338

@ More details of the model on the web

0SSATR230I

For 2013, the TR280i reaches the most important renewal since its revolutionary birth. This new model is the ENGINE Rear suspension Ohlins TTX Hydraulic Monoshock adjustable in exten-
culmination of two year of development by the Ossa Race Team “ORT”, a trial bike more manoeuvrable and revo- sion, compression and spring load with variable
lutionary which has received lots of changes to improve its reliability, maintenance, ergonomics and, of course, progressivity
the performance and a new decal design. Capacity 249 cc Front brake Disc diameter 185 mm 4-piston caliper

Type 2 stroke reversed cylinder with reed rox admission Rear brake Disc diameter 150 mm 2-piston caliper

Cooling system Liquid Front wheel 28 spokes with 2.75 x21 tires

Bore x Stroke 72,560 mm Rear wheel 28 spokes with 4.00 x18 tubeless tire

Fuel Supply EFI Kokusan Batery-less System Engine protector Built in AA7075 T6

Ignition Kokusan CDI digital magnetic flywheel Kick-start Forged aluminum

Clutch Hydraulic control Gear and brake pedal  Forged aluminum with flexible tip

Gear box 6 speed
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Transmission
Engine lubrication

Gear and clutch
lubrication

FRAME

Type

Front suspension

Primary with gears, secondary with chain
Mix 0.9% 100% synthetic oil
450 cc. Extreme Gear type oil 75 W

Tubular profile CR-Mo steel with pipe and forged
aluminum lower

Marzocchi hydraulic Fork 40 mm adjustable in
extension and compression.
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DIMENSIONS

Wheelbase

Seat height
Ground Clearance
Tank capacity
Dry weight

1.328 mm
655 mm
340 mm
2,6 litros
66.8 Kg
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0SSATR123I

@ More details of the model on the web

Ossa launches the new TR125i, the lightest and most revolutionary 125cc trial bike in the market. The new TR
inherits the revolutionary technical solutions from the 280cc with the two-stroke injection, its frame configura-
tion and its monoblock crankcase. A new and exciting 125¢cc engine, easy to ride for the beginners but powerful
enough for the expert ones.
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ENGINE

Capacity

Type

Cooling system
Bore x Stroke

Fuel Supply
Ignition

Clutch

Gear box
Transmission
Engine lubrication

Gear and clutch
lubrication

FRAME

Type

Front suspension

124,9 cc

2 stroke reversed cylinder with reed rox admission
Liquid

54x54,5 mm

EFI Kokusan Batery-less System

Kokusan CDI digital magnetic flywheel
Hydraulic control

6 speed

Primary with gears, secondary with chain
Mix 0.9% 100% synthetic oil

450 cc. Extreme Gear type oil 75 W

Marzocchi hydraulic Fork 40 mm adjustable in
extension and compression.

Ohlins TTX Hydraulic Monoshock adjustable in ex-
tension, compression and spring load with variable
progressivity

0SSA Motor - Pol Ind Domeny Ctra Antiga d’Amer, Nau 12

Rear suspension

Front brake
Rear brake
Front wheel
Rear wheel
Engine protector
Kick-start

Gear and brake pedal

DIMENSIONS

Wheelbase

Seat height
Ground Clearance
Tank capacity

Dry weight

Variable progressive system with shock absorber
Ohlins TTX adjustable compression and rebound

Disc diameter 185 mm 4-piston caliper
Disc diameter 150 mm 2-piston caliper
28 spokes with 2.75 x21 tires

28 spokes with 4.00 x18 tubeless tire
Built in AA7075 T6

Forged aluminum

Forged aluminum with flexible tip

1.328 mm
655 mm
340 mm
2,6 litros
66 Kg
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New reinforced gearbox with new New breather hose location for New crankshaft New stronger chain
design gears and shafts higher oil volume ball bearing New wiring tensor spring New rear mudguard more rigid New graphics
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OSSAEXPLORER

@ More details of the model on the web

When designing the Explorer, 0SSA engineers and designers were based on the following approach: create a bike
that was easier to reach the most difficult places. Its extreme lightness and trials qualities, combined with its
enhanced ergonomics, make it possible to enjoy both tours real quiet as trial areas.

For 2014, the Explorer receives multiple internal and external improvements. The engine has been thoroughly
revised to improve reliability and further refine its operation, while in the cycle have polished practical details
that make the experience even better to ride an Explorer.

0SSA Explorer 2014. Reinventing the trial-trip.
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ENGINE

Capacity
Type

Cooling system
Bore x Stroke
Fuel Supply

Ignition

Clutch
Gear hox

Transmission
Engine lubrication

Gear and clutch
lubrication

FRAME

272,2 cc

2 stroke reversed cylinder with reed rox
admission

Liquid cooled
76x60 mm
Electronic Injection by KOKUSAN

EFI Kokusan assisted by a Lithium
battery

Multidisc hydraulic wet clutch
6 speeds

transmission by gears, final transmis-
sion by chain.

Mixture 100% synthetic oil lubrication
0.9%

450 cc. of Gear Extreme type 75 W oil.

Type

Front suspension

Rear suspension

Front brake
Rear brake
Front wheel
Rear wheel
Engine protector
Kick-start

Gear and brake pedal

DIMENSIONS

Wheelbase
Seat height
Ground Clearance

Tank capacity

Tubular Cr-Mo / Aluminium with patented
Fuel Tank by 0SSA

Hydraulic Fork 40 mm adjustable in
extension and compression.

Hydraulic Monoshock adjustable in
extension, compression and spring load
with variable progressivity

¢ 185 mm disc with 2 piston caliper
¢ 160 mm disc with 2 piston caliper
1.6 x 21 80/100-21

2.15x 18 120/100-18

Made in AA7075 T6

Forged aluminium

levers with retractable tips.

1.328 mm
820 mm
340 mm
7,6 liters

Engine news

-New engine 2014 with ball bearing in the crankshaft

-New reinforced gearbox
-New easy start system without maintenance
-Ecu new location in the interior of the bike
-New wiring

Cycle news

-New location for the contact key

-Rear fender with new material more rigid
-New casting footrests

-Frame and subframe in black

-Plastics in black with new 2014 graphics
-New chain tensioner spring
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OSSAENGINE PARTS

IGNITION COVER IN CARBON FIBER IGNITION COVER IN MAGNESIUM RACING CYLINDER HEAD INERTIAL MASS SUPLEMENT

2011/2012
models only

7302030211 7301030211 6151020211 7240030213




OSSAENGINE PARTS

38-TOOTH DRIVE PLATE 41-TOOTH DRIVE PLATE 10-TOOTH SPROCKET

6503010212 6502010211 4311020211

E-FPLORER TRIAL ExFLORER




OSSAENGINE PARTS

RACING STATOR DOUBLE MAPPING KIT 2.1MM INTERMEDIATE CLUTCH PLATES RACING LIGHTS WIRING

8100030211 2324020212 1201030211

TRIAL ExFPLORER TRTAL
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OSSAENGINE PARTS

REMOVABLE AIR FILTER 2011/2012
models only

EXPLORER: 9300010213 TR: 9300010213 + 1100030213 + 5230030512 + 5221030213 + 5240030213

o %

TRIAL E-FPLORER
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TERMIGNONI EXHAUST

TERMIGNONI COLLECTOR
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O0SSAFRAME PARTS

SWING ARM IN MAGNESIUM FRAME IN MAGNESIUM RACING CLAMPS OMF CLAMPS

4001010211 1001010212 2701010211 + 2601010211 2800010211
DG M NG
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O0SSAFRAME PARTS

RED 0SSA RACING FOOTREST KIT GOLDEN OSSA RACING FOOTREST KIT OMF FOOTREST KIT RACING WHEELS

1501010212 1501010211 1502010211 5101010211 + 6101010211

TRIAL
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O0SSAFRAME PARTS

ORT CRANKCASE COVER RACING CRANKCASE COVER OMF CRANKCASE COVER

1452010212 1451010211 1453010212

(HEE

TRIAL EFLORER
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OSSAFAIRING PARTS

CARBON SEAT BASE CARBON CHAIN PROTECTOR CARBON SWING ARM PROTECTORS CARBON FRAME PROTECTORS

2011/2012
models only

8001040211 9026040211 9101040211 9045040312
e ) o
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OSSATUNING PARTS

LEVER REGULATION KIT BRAKE AND CLUTCH PUMP COVERS FUEL TANK FILLER CAP

>0 g

7121010211 7111010211 9411010211
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OSSATUNING PARTS

HANDLEBAR PROTECTOR COLOURED HOSES

9060040211 5711020211 + 5721020211
Ol O
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O0SSADECALS

SSDT DECALS FACTORY 2012 DECALS FACTORY 2013 DECALS

2011/2012 | \ 2011/2012 ' \ 2013
models only models only - models only

1002050211 1001050212 1001050213
om0 D%Q
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OSSASTICKERS

WHEELS STICKERS REAR SPROCKET STICKER FRAME PROTECTOR STICKERS SEAT BASE STICKER PROTECTOR

1630050213 1640050213 (250 /280 /300 VERSIONS) - 1640050613 (125 VERSIONS) 1621050213 1595050211
%
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OSSARIDER WEAR

@ Buy online @ Buy online

AIROH 0SSA FACTORY SET

RACE-007 RACE-016
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OSSAHELMETS

@Buy online @ Buy online @ Buy online

0XFORDSHIRE WHITE N350 0SSA BLUE N350 OSSA WHITE

OSSA
i OXFORDSHIRE '7]  }

RACE-014 RACE-012 RACE-013
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OSSAT-SHIRTS AND SHIRTS

OFFICIAL 0SSA T-SHIRT WHITE OFFICIAL 0SSA T-SHIRT BLACK FACTORY SHIRT
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USSAJACKETS AND SWEATSHIRTS

Buy online Buy online @ Buy online @ Buy online

FACTORY HOODIE FLEECE FACTORY FLEECE FACTORY JACKET FACTORY GILLET

RACE-015 RACE-003 RACE-006 RACE-002
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OSSAPANTS USSACUMPLEMENTS

Buy online @ Buy online Buy online Buy online
FACTORY PANT SHORT FACTORY PANT LONG BACKPACK CAP

RACE-005 RACE-004 RACE-010 RACE-009
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4T OIL

FOR RACE sSAEIDW/SO & SAEIOW/EO0

T SINTHETIC MOTOR OIL

| Lubrificante 100% sintetico (PAO) per motori a 4T di FOR RACE, grazie alla assicura una
pertetta lubrifcazione in condizion diutlzzo estreme sia in motori da competizione che di serie, i ogni indrata. FOR RACE evita depositi
carboniosi su fasce e piston, consente una veloce dissipazione della temperatura, garantendo cosi la massima erogazione di potenza del
motore. FOR RACE & perfettamente compatibile con i material costtuenti dischi elle fizioni in bagno d'olo.

O Super-Mehrbereichssynthesesl 100% (PAO) speciell fir 4T Hochleistungsmotoren. FOR RACE gewahrlistet dank streng ausgewzhiten
synthetischen Rohstoffen und Zus3tzen neuester Technologie eine optimale Schmierung im Einsatz bel 4T Wettbewerbs- und Serienmotoren
unter extremen Belastungen und bei hohen Temperaturen. FOR RACE garantiert einen idealen Reibungskoeffizient fr Olbadkupplungen.

11 Peak performance 100% synthetic lubricant (PAO) for fourstroke engines. FOR RACE's unique formulation ensures perfect ubrication

under extreme conditions for al racing and conventional engines. FOR RACE prevents carbon build-up on rings and pistons, ensuring fast
heat dissipation and maximum engine power. FOR RACE is perfectly compatible with ol-bathed clutch disks.

FOR RODAD SAEIOW/30 & SAEIOW/40

YT SINTHETIC MOTOR OIL

| FOR ROAD & un olio sintetico multigrado sviluppato per soddisfare le esigenze di lubrifcazione delle miglori motociclette con motore a 4
tempi e formulato anche per Impiego su motori a benzina di autovelcoli con 0 senza turbo. Assicura una lubrficazione ottimale del motore
anche ad ale temperature di esercizio, mantiene il motore e le candele pulite per una resa massima nell prestazioni. FOR ROAD garantisce
infine un perfetto funzionamento della frizione a bagno d'oli in qualsiasi condizione o sollecitazione evitando problemi i iittamento.

D FOR ROAD ist ein synthetisches | I-Leichtlauf-Motordl speczill ir 4-Takt-Motorrader, aber auch fir alle Otto-Motoren mit und ofine
Turbolader. FOR ROAD garantiert durch optimale Schmierung einen hohen Verschieissschutz auch bei hohen Temperaturen, ist kaltstart-
freundiich und gewarleistet einen idealen Reibungskaoeffizienten fir Olbackupplungen.

EN FOR ROAD is synthetic multigrade oildeveloped in order to meet lubrication requirements of last generation four-stroke motorbike engines
Formuated ako o s n gsoine motor eic ngines, ot sadardan Lo, FOR ROAD s optina et of e v

FOR ROAL kol FOR ROAD asires neifect
lunwomng o icton,even o operating under stess, avoiding shppmg

CLUTCH OIL

FOR CLUTCH OEVELOPEDWITH g

HIGH PERFORMANCE CLUTCH LUBRICANT

ZVELOPEDWITH SHERCO

FOR CLUTCH TX ﬂ

HIGH PERFORMANCE CLUTCH LUBRICANT

| FOR CLUTCH & I'olio ad alto rendimento formulato per assicurare un perfetto funzionamento della frizione a bagno d'olio in qualsiasi
condizione o sollcitazione. FOR CLUTCH & n grado di garantire una perfetta modulabilts dela frizione evitando quindi i fastiiosi problemi
dislttamento. FOR CLUTCH assicura la massima protezione i tutte le parti del cambio e della rizione contro corrosione e uggine. FOR
CLUTCH 2 nofodone ettt motoclte rogtatecon fzoneecambi et dlfolo motte, e i espernzamituata
nel mondo delle competizioni, FOR CLUTCH permette un dellintervallo o frdone pur gaaterco
il massimo dellz performance.

D FOR CLUTCH ist ein I 0l, welches

Motorrader,bel denen Kupplung und Gangschaltung vom Mmomlge!renmsmd Dank der im Motorsport ausgereiften Erfafrung kénnen
die Wechselintenvalle der Kupplung bei Anwendung von FOR CLUTCH wesentlich verlangert werden, wobef die Leistung der Kupplung
unverandert hoch bieibt.

N FOR CLUTCH i the high performance oil formulated to ensure perfect aperation of the ol bath clutch, even when operating under i
ficult working conditions. FOR CLUTCH guarantees perfect running of the clutch, thus avoiding unpleasant slippage problems. FOR CLUTCH
ensures maximum corfosion and st protection for all parts of e gearbox and dlutch. FOR CLUTCH i suitable for all motorcycles designed
with the clutch and gear box separate from the mtor oil. Thanks to the experience accrued in the warld of racing, FOR CLUTCH allows a
considerable extension of clutch replacement intervals whilst quaranteeing maximum performance

2T OIL

DUDO SYNT S
2T SINTHETIC MOTOR OIL

Lubrificante 100% sintetico per motori a 2T di avanzatissima concezione. DUO SNT § assicura, atraverso una perfetta combustione, mas-
sime prestazloni in termin i accelerazion e apiita i rispsta del malote, eviando deposii carbonios che possono limitare la mobilta
delle fasce elastiche,ostrure e luci i lla camera di combustione. DUO SNT S i miscela stantaneamente
nelle benzina a 98 ottani nelle super plus e nelle benzine da competizione. Si consigla di mantenere i rapport i miscelazione prescrtt
dal costruttore del motore.

2weitaktol fiir 27 DUO SNT S verhindert der Ziindkerzen, garantiert einen hohen
Grad o Soubenet m Moto n ALpuytom_Mrier Raung undvaSENa ind gorantet e opinale NeroTesn. DUO SNT
S vermischt sich sofort mit Benzin mit 98 Oktan, Super Plus und Wettbewersbenzin. Mischungsterhaltnis je nach Empfehlung der Motoren-
hersteller beibehalten.

£11 Advanced 100% synthetic lubricant for two-stroke engines. Thanks to perfect combustion, DUO SNT S ensures peak performance in
terms of acceleration and engine response. It prevents carbon build-up from restricting ring mobility, clogging the exhaust port and affecting
combustion chamber shape. DUO SNT S mixes instantly with 98 octane petrol, super plus and racing petrol. Follow engine manufacturer’s
mixing proportions.

FOR MIX DEVELOPED WITH zn

2T SINTHETIC MOTOR OIL

1 FOR MIX & un lubrificante a base sintetica per motori 2T. FOR MIX assicura una perfetta combustione, un'ottima lubrificazione e una
complta proteione de\ motars, Granice nlye un idzane el emissioni fumos soprttuto feddo.FOR NIX o e i pr
i da di mantenere i rapporti di prescritti dal del motore.

D FOR MIX ist ein Schriermitte auf synthetischer Basis fir Zweitaktmotoren. FOR MIX sichert eine perfekte Verbrennung, eine optimale
Schmierung und einen vollen Motorschutz. FOR MIX sichert auBerden eine Reduzierung der Rauchemissionen, vor allem i Kaltzustand
FOR MIX dient sowohl fir momentane Mischungen wie auch fir Mischautomaten.

Es wird empfohlen, die vom ihal

EN FOR MIX s a synthetic base lubricant for two-stroke engines. FOR MIX ensures perfect combustion, optimum lubrication and complete
plotection of tre engive. Frther the dloduct guaiantzes a redution o smole emission, 2ouve all 2t cold sarts. FOR WX is sued both to
irstart rivtures end also for automatic mixers. We recormend you maintz n the r¥tuie ratios a¢ foreseen by tae engine manufac: et

Oli disponibili anche in confezioni da 18-50-180 kg.
Ole auch in Fassware zu 18-50-180 kg lieferbar.
0ils available as well in 18-50-180kg drums.

FORK AND SHOCK OIL

FOR FORK oeveorowTH g

HIGH PERFORMANCE FORK LUBRICANT
2,5W-5SW-7,5W

| FOR FORK fuido ad alissimo indice di viscosita speciicamente formulato per ammortizzatori destinati a competizioni motocilstche.
Asscur unregoare & costnte funzionamento in un ampio ntenallo i temperaur. vt a formazion di schiume e [accumulo i bolle
d'aria nelfluido. Un i le partiin da usura e corrosione. FOR FORK & compatibile con
i comuni elastomeri. Gli oli FOR FORK sono mls(\b\l\ tra di loro.

© FOR FORK Gabel mi ot Visko fir Garantiert optimale Dampfung in allen Tem-
ildung und spi sorgen fr niedrige Reibwerte und schitzen vor Korrossion. Vetrdglich
it handedbichen Dichungen. Die FOR FORK Ol e e gemisch werden.

ENFORFORK s ighviscosty lidspcallyformulted for acing mtoryles frks, I asures iy onlow tempertuesand constant
working in wide temperature range. FOR FORK avoids foam forming and ai bub

excellent wear and corrosion protection of the sliding parts. FOR FORK is mmpahb\e e ot common et SR ORE o
can be mixed together

DEVELOPEDWITH

HIGH PERFORMANCE SHOCK & FORK LUBRICANT

FOR SHOCK & un fuido con un indice di viscosita moto_alto speciicamente formulz=o per I"ripiego sti
mono ammortizzatori i ultime generazioni. Trova applicazione anche su forcelle che necessitano per
costruzione o per esigenze tecniche di una particolare scorrevolezza. Svluppato nellambit: dellz
competizioni motociclstiche, & in grado d'assicurare un regolare e costante funzionzmerta I L
qualsiast condizione d'esercizio. S contiene un selezionato pacchetto di ol base e di aditvi che
protegge le parti in movimento da usura e corrosione, garantendo in ogni condizione n peifet:
scorrimento tra le part in movimento. S & perfettamente compatibile con gli elastorretf e sona
‘miscibili tra di loro.

FOR SHOCK it eine Fllsigkeit mit sehr hohem Viskositatsindex speziel formuliet fii Fode
gabeln und Stossdampfen der letzten Generation welche besondere lechtgangigket henztigen
Entuwickelt im Profi Motorsportbereich garantiert For Fork S optimale Funktion auch urrer schiwers-
ten Bedingungen. FS ist auf Basis von speziellen Grundolen und Addiiven formuliert vielzhe besten
Schutz vor Verschiei und Korrosion garanieren und optimale Funktionsweise sicherztellen. FS st mit
allen Elastomeren kompatibel. Die FS Produkte sind alle miteinander mischbar.

FOR SHOCK i ubricant levated viscosity formulated for ncw:
generation forks and shock absorbers. his product was developed in close collaboration xth
acing teams and provides regular and constant functioning in all operating condilizn, S
formulation based on high performance base ols and specially selected aditves featuies the
best anti wear protection and corrosion protection ensuring perfect ubrication of the whals
system. FS are fully compatible with elastomers. FFS oilscan be mixed together.

FILTER OIL

FOR AIR FILTER

XTRA PROTECTION SR

FOR AIR FILTER & un olio che migiora le prestazioni dei filt aria avabili (gomma piuria), mentenendo
razione. Fornsce un flusso d'aria miglore e pulito, garantendo prestazioni del motore pi levate ¢ mag-
potenza. Trattene le polvri il fango e la sabbia aumentando la durata del fifro dell’ara. Impeciisce al ‘acquz
penetrare nel filtro,

) FORAIR FILTER ist ein O, das die Leistung der Luftfilters (Schaumstoff-Filter) verbessert und die Luftdurchlassig-
Keitbeibehalt. Die Luftzufuf bleibt konstant und sauber und garantiert eine hohere Le's.ung des Molars und 21 €ial
ihm mehr Kalt. Es halt Staub, Schlamm und Sand zuriick — Gadurch befbt der Luftfiter Iznger von Verumeinigurgen
geschiitzt. Zudem verhindert es das Eintreten von Wasser.

 FOR AIR FILTER s an oil which improves the performance of the air flter, improving the carbur-ztior The ait will he mich
cleaner and will remarkably improve the performance of the engine. It holds backs dust, muc and sand and thus prolor gs the
working lfe of the air fiter Prevents water from entering into the fiter

Oi FF e FS disponibili anche in confezioni da 18-50-180 kg.
FF- und FS-Ole auch in Fassware 2u 18-50-180 ky lieferbar.
FF and FS oils available as well in 18-50-180kg drums.

SPRAY LUBRICANT

FOR CHAIN orr roao

KETTEN SPRAY CATENE

| Lubrificante sintetico per catene delle moto Off Road in condizioni estreme: compatibile con guarnizioni OR, alta forza centrifuga, nessun
qocciolamento, alte temperatue, forte trazione, adesivo, non attira polvere, resistente all'acqua, riduce drasticamente ['atrito e garantisce una
unga durata della catena, del pignone e della corona.

0-Ring neutral, hohe kein Abtropfen,
bohe Zugkrsfte, haMest e St an, wasserbestandvg, Teduisr don At nd rantet ene hohe Lebensdaver dr ett ud
der Zahnrader.

£11/100% synthetic lubricant for Off Road motorbike chains designed to withstand extreme conditions: O-ring neutrel, high centrifugal
forces, no ol drops, high tensile forces, adhesive, does not attract any dust, water-resistant, reduces abrasion and guarantees long-term
gerformance of chains and cogwheels.

FOR CHAIN g
UNIVERSAL LUBRICANT
| Lubrificante sinetico per catene delle moto in condizioni estreme: compatibile con guarnizioni OR, ata forza centrifuga, nessun gocciola-

merto, alte temperatue, forte trazione, adesivo, non attira polvere, resistente all‘acqua, riduce drasticamente I'attrito e garantisce una lunga
duiata della catena, del pignone e dela corona.

O-Ring neutral, hohe Schleuderkrafte, kein Abtropfen, hohe Zug-
kmﬂe haMest zieht keinen Staub an, wasserbestandig, reduziert den Abtrieb und garantiert eine hohe Lebensdauer der Kette und der
Zak e

1. 100% synthetic ubricant for motorbike chains designed to withstand extreme conditions: O-fing neutral, high centrifugal forces, no oil
diops, high tensile forces, adhesive, does not atiract any dust, waterresistant, reduces abrasion and guarantees longterm performance of
chains and cogwheels.

SILICON RACE

I SILICON RACE Spray & un prodotto specifico ed ideale per la manutenzione: lubrificante totalmente siliconico, protettivo, isolante, dielettico.
Iolalmente compatibile con ogni forma di elastomero, é adatto per a protezione di tutte le parti di gomma e plastica esposte alle aggressioni
degli agenti atmosferici, a temperature comprese fra -60°C e +250°C e ne garantisce una maggior durata nel tempo. Forma una pellicola
protettiva che conserva e mantiene inalterate le originarie caratteristiche dei materiali gommos, plastici e metallici. £ un prodotto atossico
formulato secondo le specifiche NSF H1

0 SILICON RACE Spray is das speielle Produk fi Instandhaltung und Pflege Ihver Maschine. Konsenvert und verleiht allen Kunststoff- und
Cummitellen neven Glanz. Ausserdem als Unversal-Schmierstoff in einem Temperaturbereich von -60°C bis +250°C mit schitzenden und
“sollerenden Eigenschaften fi egliche Maschintelle ensetzbar. Schitzt alle Metalle und Chromteile gegen Korrossion. Entspricht der Richtlinie
LSFHT

11 SILICON RACE Spray i speific product particularly suitable for maintenance and servicing: it i fully silcone lubricant, protective, insu-
ating, dielectic. Totally compatible with every kind of elastomer, suitabl for protection of rubber and plastc parts exposed to atmosphere
aggression and temperatures between -60° and +250 °C and thus guarantees their longer ife. For this reason it s particulaly suitable to be
used on engines where smooth silcone film is created in order to protec, to conserve and to maintain unaltered propeties of rubber, plastic
and metal materals. Syntherm siicon race s a non-toxi product. Corresponds to NSF H1

“1 ALL

UNIVERSAL LUBRICANT
I Luarificante universale per tutt | componenti della moto. Penetra a fondo e lubrifica. Ottimo per espellre ['umidita, crea un tenace fim
protettivo, scoglie ed elimina rimanenze di vecchi grassi, ruggine, colle ed altre sostanze (per esempio I'asfalto). Inibisce i cigolio, iera i
meccanismi inceppati ed arrugginiti.

o i alle und b fiar Wasserver-
drangung, formt einen sehr resistenten S(hm\erﬂ\m enfemla\(s ‘Ablagerungen von e Feten, Vevkmslungsn Kleber und andere Riickstan-
e {2.B. Asphalt). Lost eingerostete und festgefressene mechanische Teile.

EH Universal lubricant for all motacycle parts. Excellent penetration and lubrication properties. Outstanding against humidity, creates strong
pratective film, dissolves incrustations and rust, glues and other substances (for example asphalt). Particularly suitable to avoid squeaking and
10 1elease rusty and blocked applications.




BRAKE FLUID

BRAKE FLUID DOT 41

BRAKE FLUID DOT 4 & un fluido per tut  istemi idraulici di freni i autovetture, motocicl, autocari, macchine movimento terra, macchine agricole
particolarmente per freni a disco e per sistemi frenanti ABS e similari operanti a temperature elevate. Risponde ampiamente a tuti | requist delle
norme FMVSS 571.116 DOT 4 e DOT 3, SAE J 1703 e 150 4925. Miscibile con tutt  fludi per reni a base sintetica.

D BRAKE FLUID DOT 4 fir den Einsatz bei alle hydraulischen Bremssysteme von Fahrzeugen, Motorrader, LKW, Erdbewegungsmaschinen
und Landwirtschaftmaschinen, vor allem aber fr ABS und shnliche Bremssysteme und fir Scheibenbremsen welche unter hohen Einsatztem-
peraturen arbeiten. Erfilt alle Anforderungen der Norm FMVSS 571.116 DOT 4 und DOT 3, SAE J 1703 und IS0 4925. Mischbar mit allen
Bremsflissigkeiten auf synthetischer Basis.

1 EN BRAKE FLUID DOT 4 s an hycraulic brake system flid suitable for automobiles, motorbkes, trucks, earthmoving machinery and agrcultural
machinery. Partcularly indicated for use n ABS brake systems,as well a disc brakes, operating on high temperature of use. This product cortesponds
‘to norms FMVSS 571.116 DOT 4 and DOT 3, SEA J 1703 and 1O 4925. It is mixable with all synthetic based brake fluids.

CLEANER

FOR CLEAN A

AR FILTER MOTO CLEANER

1 FOR CLEAN & un otiimo de\evgente per | companert dells moto i aria compres. FOR CLEAN & formulato con un concetto oo i
FOR CLEAN va dilito con

FOR CLEAN & bio degradabile ollre il 90%'

D FOR CLEAN ist ein Reinigungsmittel, welches fiir alle Motorraditeile angewendet werden kann, inklusive der Luftfilter. FOR CLEAN wurde nach
einem neven Reinigungsprinzip entwickel, welches die Wirksambeit aufrecht erhalt, jedoch unter Beriicksichtigung der Sicherhet. FOR CLEAN
wird, wie auf er Verpackung angegeben, i den entsprechenden Mengen mit Wsser verdnnt. FOR CLEAN st zu Gber 90% biologisch abbaubar

EN FOR CLEAN is a perfect deansing agent for al engine parts, air filters included. FOR CLEAN has been formulated respecting the efficacy
demands, but only secondary to safety norms. FOR CLEAN is diluted with water in the mandatory dose indicated on the packing. FOR CLEAN is
biodegradable for more than 90%.

BRAKE CLEANER

PULITORE PER FRENI | BREMSENREINIGER

Ideale per la rimozione pratica e veloce di residui oleosi, grassi, incrostazioni, ruggine, usura ed altro sporco da feni, Fizioni, part i motori,
riduttor e cuscinett. Lascia una superfce perfettamente asciutta e pulta. Evitare [utizzo massiccio su gomme e venici. Agiar2 brevementz la
bornbola prima delluso, spruzzare abbondantemente sui punti nteressati e lasciar agite il prodot; infine asciugare o lascizre evapatare allaia

 Zur kraftvollen und schnellen Entfernung von Olen, Fetten, Verharzungen, Korrosion, Abrieb und anderen Verunreinigungen an Rierisen, K.pplungs-
tellen, Motor-und Getrebetellen, Lagerschalen usw. intel3sst ene vl rockene, ickstandsfele Oberfliche. Ubermassigen Gebrauch 2.1 Gurri
und Lack vermeiden. Dose vor Gebrauch schilteln. Telle grosszigi einspriien und ablaufe lassen. An der Luft ocknen lassen adar abiwiscren.

1 For practical and rapid removal of oil and grease traces, encrustation, rust, ware and other dirtness from brakes, friction, engine parts, gez-s
and bearings. Leaves perfecty cry and clean surfaces. Avoid to use heavily on rubber and painted surfaces. Shake briefly before the use, sprey
abundantl where application requested and leave the product to act,finaly leave to evaporate outdoor or dry mechanically

EASY CLEAN

SALVIETTE PULENTI | GROSSE REINIGUNGSTUCHER

EASY CLEAN & una salvietta n tessuto - non tessuto (leggermente abrasiva da un lato, morbida dallalro) impregnata di 11 so uziane
detergente molto efficace che elimina tutt i tpidi sporco. I prodotto e efficace per eliminare: of, catran, colle, pitture fesche, vemici anche
catalizzate, inchiosti da stampa, inchiostri da penna e pennarelo, toner dela fotocopiatrie, racce d'erba e sicone fresco

D EASY CLEAN, gmBe Reiniqungstiicher, einseitig rauh und einseitig weich, mit flissigem Reiniger getrankt zur Entfernung von jeg-
licher Art von Schmutz. Das Tuch entfernt O, Schmiermittel, fische Farbe, Tinte, Toner, nicht gehrteten Kit oder Schaum, tischerr
Sk, Baingeruch an dn Heinden,am Werkzeug soue 2 OberfBchen.

£N] EASY CLEAN i a large cleaning wipe, soaked in a detergent solution of plant derived substances, removing deeply ar.
quickly o, grease, non-cured silcone, non cured foam, fresh paint, toner, resh siicon, petrol smel from the hands, tooks ane
surfaces. One side s lighly abrasive, the other side is Soft.

GREASES

GREASE BLUE

 GREASE BLUE & brficazione di volventi e piani, anche in condizioni di forte umidita,
carichi di entita molto elevata e vibrazioni o colpi. ik pr .mp.egm atemperature normalifino a medio-ale.Ideale per lubrficare pern,
cuscinetti di sterzo di tutte le moto . Contiene PTFE.

PERFORMANCE GREASE BLUE eignet sich fiir die Schmierung von Weilz- und Gleitlagern, auch unter feuchten Betriebsbedingungen, ho-
fen, auch stoBweisen Druckbelastungen und Vibrationen bei normalen bis zu erhdhten Lagertemperaturen. Ideal zur Schmierung von Bolzen
und Lenkungslagern aller Motorréder. Enthslt PTFE.

PERFORMANCE GREASE BLUE s a grease formulated for the lubrication of roller and friction bearings, even if operating under heavy
conditions with extreme pressure, humidity and vibrations. It s being used on applications working under normal and medium-high terpe-
ratures. It i perfect fo lubricating pins and wheel bearings of all motorcycles. Contains PTFE.

SILICON GREASE

FORGUM & MOUSSE
1'SILICON GREASE & un grasso semi-tasparente  base di pregiati oli siliconi, SILICON GREASE & quindi indicato per la lubrificazione di
¢.amizioni, part plastiche o gommase, raschiaolio, aneli di tenuta. Inoltre SILICON GREASE & un ottimo lubrificante da applicare tra
copertone e mousse.
D SILICON GREASE it ein, aus hochwertigen Siikonblen bestehendes, semi-transparentes Fett. SILICON GREASE ist deswegen speciel fir
e Schmierung von Dichtungen, Kunststoff-und Gummiteilen, Kolbenringen und Simmerringen geeignet. Zustzlic it SILICON GREASE sehr
fir den Einsatz zwischen Mousse und Reffen geeignet.

EN SILICON GREASE is a semi-transparent grease on the basis of high quality silicone oils. ILICON GREASE is therefore being used for the
Iubrication of fittings, plastic parts, qums, scrapers, and sealing rings.

NO GRIP

COPPER GREASE

1 NO GRIP & una pasta al rame, anti grippante, ideali g e pl f scopplament anche filettati ad elevate
temperature, Temperatura d'utiizzo da -30°C a 700

0 NO GRIP it e Ant-at Pasteau Kupferass, el fir Genindeverbindngen, i hoten Temperatuen unergen. Gebruchster
peratur von - 30°C bis 7

£ NO GRIP is an anti-grip copper paste, ideal or al kind of clampings, especially for allthe hot spots. Resists up to 700°C
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